g

PROPER  DHARMA SEAL

FHER S

THE FLOWER ADORNMENT SUTRA WITH COMMENTARY

[ & AgEWEEFE LR ]
CHAPTER ONE: THE WONDROUS ADORNMENTS OF WORLD RULERS, PART FIVE

fr =~ COMMENTARY BY THE VENERABLE MASTER HUA
ﬁa&'ﬁ}‘%{m kSIS TRANSLATED BY THE INTERNATIONAL TRANSLATION INSTITUTE

'S :T’T”; REVISED VERSION

Al - ERESEEETE - BHE - L8
UEEREES - RES -

rﬂgﬁaljfj : FJ B [/Ealjr z[—{ Mk [;?I*"[?"[r
[N '**A'#Fﬂﬁ?léiﬂﬂ%#‘ﬂﬂ J o Fii e
- JE}E E}'u;‘ iz o pIH] xﬂ]ﬁlEfE_F il
12F BRI -

FREEE TS - BATREDR -
ERITKESE - SlmESETH

SFRLI B 178 o Sy - ) g
(B2H »ﬂﬁﬁi = i f‘f 2 o iﬁﬁwﬁpmﬁﬁpgw
TR FTYRLA R Y HE [F{* Ay HEY
E’E%I iﬁé@‘ o e i TR RS 5 g

Flaﬁ?ﬁi S ITf'wl‘gtL@,ru o

ﬁfji‘mgr (RIS SRR + o R

73 WlIEa %lFﬁ B o :LF{,—{ ’*”i_['grfmﬁHI\J *
’ ‘u‘/?EJF;I“ﬁ Nl EN &3 = A ,“laﬁ/l;l__’gﬂ o T
305 ) WERLE e 1A i > TEMNE ) RERLECECE
%?%ﬁ’ﬁiﬁRF$Hoﬁﬁ%J4@
A e R EERL Y - 7 - 20 - S
ﬁ“ R U, o BORAUPIE R
- ’\%ﬂﬁﬁﬁ@iuﬁﬂflﬁ o
VR T PEFE AP
FISE] ~ SR BRI B R

" ?’44\5‘ oo PRLEE

A RIE -

Sutra:

At that time, the Bodhisattva Mahasattva named Sound
Pervading the Dharma Realm received the Buddha’s awe-
some might, contemplated the sea of all the multitudes in
the Way-place, and spoke the following verses.

Commentary:

At that time, the Bodhisattva Mahasattva named Sound
Pervading the Dharma Realm received the Buddha’s
awesome spiritual might, contemplated the sea of all the
multitudes in the Way-place, and spoke the following verses

to further explain the principles mentioned eatrlier.

Sutra:

The Buddha’s awesome spiritual power pervades
the ten directions.

Vast and great, he manifests without discrimination.

Great Bodhi practices and paramitas

Perfected in the past are seen by all.

Commentary:
This verse is spoken by the Bodhisattva named Sound Pervading
the Dharma Realm. In fact, the next ten verses are all spoken
by him. This differs from the earlier sets of verses, which were
spoken by ten spirits, Bodhisattvas, yaksha kings, rakshasa kings,
gandharva kings, and so on, each one speaking one verse. Here,
these eleven verses are all spoken by the same Bodhisattva. The
first verse is a general summary, and the following ten verses
individually describe the Ten Paramitas.

People who cultivate the Buddhist path must put the Ten

Paramitas into true practice. They must personally and sincerely
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practice them and not have a sloppy attitude. There are the Six
Paramitas and the Ten Paramitas.

The Six Paramitas are:
giving

holding precepts
patience

vigor

Chan samadhi

Prajna wisdom

AR

The last four paramitas are:

7. expedient means
8. VOWS
9. power

10. knowledge
That makes Ten Paramitas in all.

The Buddha’s awesome spiritual power pervades the ten
directions. The Buddha’s awe-inspiring virtue, great spiritual
powers, and tremendous strength fill all of space to the ends
of the Dharma Realm. The Buddha is vast and great. He
manifests everywhere without discrimination. He appears
impartially without discriminating. He cultivated great Bodhi
practices, made a great resolve to seek enlightenment, and cul-
tivated great paramitas. Practicing what was difficult to practice
and enduring what was hard to endure, he vigorously cultivated
all the Dharma doors for arriving at the Other Shore. These
Dharma doors of the Ten Paramitas and myriad practices that
the Buddha perfected in the past are now personally seen by
all in the Dharma assembly.

Sutra:

Giving rise to great compassion for living beings,
He cultivated the paramita of giving.

Thus his body is most sublime and wondrous,
Inspiring delight in all who behold him.

Commentary:

The first verse discusses the paramita of giving, The Buddha
cultivated the perfection of giving in the past. Why should we
cultivate giving? It’s said that “giving money is like cutting
off a piece of flesh.” There are six kinds of faults that block
the path of Bodhi for living beings. The first is stinginess, the
inability to give. When a stingy person earns a penny, he would
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rather clutch it so tightly that it melts than spend it. How far does
his stinginess go? He reckons his accounts very clearly. When
he gives a present, he does his best to save money. Everything
costs money, so on his friend’s birthday, he decides to draw a
picture of a birthday cake. Then he takes it to his friend, saying,
“I don’t have anything good to give as a present, so I'm giving
you this cake.” The friend, not to be outdone in stinginess, says,
“Fine, when your birthday comes around, I won’t even bother to
draw a cake on paper; I'll simply give you an invisible cake and
show you how big it is with my hands.” That’s how stingy people
behave. One guy is so miserly that he gives his friend a picture
of a cake; his friend returns the gesture by simply pointing to
an invisible cake in the air and talking about it. The first person
draws a cake on paper; the second one draws a cake in the air.
Stinginess is the first fault.

Another fault is that of violating precepts. After taking the
precepts, some people fail to carefully uphold the Vajra jeweled
precepts. They often transgress them by tellinglies, killing, steal-
ing, engaging in sexual misconduct, and taking intoxicants. When
they received the precepts, they promised not to lie. Yet later on,
they lie. They say, “I won't kill, I won’t kill,” and then they swat
a mosquito, killing it. They say, “I won’t steal, I won’t steal,” but
then they take a fancy to someone else’s belongings and take them
for themselves. Violating precepts is the second fault.

The third fault is anger. People with this fault blow up at the
least provocation. Their tempers seem to appear out of nowhere.
They themselves don’t even understand how they get angry.
They feed on anger and the fire of ignorance, consuming these
things gluttonously, as if they tasted better than steamed buns,
dumplings, pork chops, and steak.

The fourth fault is laziness. Lazy people are bored with
everything, They feel most comfortable when they’re doing
nothing at all.

The fifth fault is scatteredness. If one is lazy, one will lack
wisdom and be scattered.

After scatteredness comes the fault of evil wisdom. Instead
of wholesome wisdom, they have unwholesome wisdom. In
America right now, there are Biker Gangs. Would you say they
were stupid? They are highly intelligent, yet their wisdom is evil.
The sixth fault is evil wisdom.

With these six faults, one cannot practice giving. One thinks,
“Why should I give you anything? Why don’t you give to me?”
This is like some left-home people. They don’t want to give to
others, yet hope that others will make offerings to them. All day

long they calculate how much money each layperson can give.
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Their thoughts run: “How rich is this layman? How much can
that layman give?” How pathetic!

Giving rise to great compassion for living beings,
/ He cultivated the paramita of giving. The Buddha has
tremendous compassion for living beings. Compassion can al-
leviate suffering. How? When living beings are suffering, you
can practice charity. Thus, the Buddha practiced the paramita
of giving. Wishing to relieve living beings’ suffering and make
them happy, he gave to them.

Cultivation is a gradual process. You advance one small step
at a time. No matter how small a deed s, if it is part of cultiva-
tion, you have to do it. You can’t skip the small deeds and do only
the big ones, or skip the big deeds and do just the small ones. In
cultivation, you have to practice all deeds, large and small.

There are three types of giving: the giving of wealth, the giv-
ing of Dharma, and the giving of fearlessness. As to the giving
of weath, there is inner wealth and outer wealth.

Inner wealth includes one’s head, eyes, brain, and mar-
row—all of these can be given.

Outer wealth includes one’s country, city, wife, and children.
One can give large things, such as one’s entire country or city.
It’s not easy to give away one’s wife, but one is willing to yield
her to others. And if anyone wishes to have one’s children, one
can give them away as well.

The giving of Dharma takes place when one lectures the
Sutras and speaks the Dharma. Of all offerings, the gift of
Dharma is supreme. It is a wonderful thing to bestow the gift
of Dharma upon someone. The gift of Dharma is more valu-
able than material gifts.

The giving of fearlessness refers to consoling those who are
scared and making them feel safe.

The Sanskrit word paramita means “arriving at the other
shore,” that is, finishing the task at hand.

Thus his body is most sublime and wondrous. Due to
the Buddha’s cultivation of the paramita of giving, his body is
adorned with the thirty-two marks and eighty subsidiary char-
acteristics. The Buddha practiced giving to the ultimate. He was
not like ordinary people, who consider it foolhardy to give their
money away to others. The Buddha gave away whatever he had.
He was able to give his very body, mind, and life to living beings.
What great kindness, compassion, joy, and renunciation—the
Four Limitless Mental Qualities—he had! That’s why the Bud-
dha had such a superb physical appearance.

(Continued on page 11)





